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Kúpna zmluva 
na dodávku a odber obedov č. 30/020/2024 

 
V súlade s ustanovením § 409 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení 

neskorších predpisov uzatvárajú zmluvné strany, ktorými sú: 
 
Dodávateľ:     Materská škola, Družstevná 22, Šaľa 
Adresa:     Družstevná 1919/22, 92701  Šaľa 
Zastúpený:     PaedDr. Dagmar Mesárošová, riaditeľka 
Telefón:     +421 31 770 5579 
e-mail:      msdruzstevnasala@gmail.com 
IBAN:      SK27 0200 0000 0016 3866 2753 

IČO:      37863606      
DIČ:      2021647320  
      a 
Odberateľ:     Organizácia sociálnej starostlivosti mesta Šaľa 
Adresa:     927 01  Šaľa, Horná ul. 11 
Zastúpený:     Dr. Ľubor Gáll, riaditeľ 
Telefón:      + 421 31 770 6084 
e-mail:      oss@sala.sk 
Bankové spojenie:    VÚB, a.s., pobočka Šaľa 
IBAN:      SK50 0200 0000 0007 5023 5132 
IČO:      17641471 
DIČ:      2021024390 
 
túto zmluvu o dodávke stravy: 

 
I.  

Preambula 
1. Odberateľ Organizácia sociálnej starostlivosti mesta Šaľa (ďalej len „OSS“) je 

poskytovateľom sociálnej služby Detská jasle na Okružnej ul. 11 v Šali s kapacitou 14 
miest (ďalej len „DJ“, ktoré sú v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 448/2008 
Z.z. o sociálnych službách v znení neskorších predpisov riadne zaregistrované v registri 
sociálnych služieb vedenom ÚNSK v Nitre. 

2. Dodávateľ prehlasuje, že spĺňa všetky požiadavky ustanovené právnymi predpismi 
upravujúcimi podmienky prípravy a dodávky stravy pre deti v DJ. 

 
II.  

Predmet zmluvy 
1. Dodávateľ sa zaväzuje dodávať odberateľovi celodennú stravu v rozsahu, sortimente  

a kvalite, ktorý je dohodnutý v tomto článku zmluvy podľa dennej objednávky odberateľa. 
Odberateľ sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu za dodanú stravu na účet dodávateľa. 

2. Predmetom tejto zmluvy je príprava celodennej stravy podľa jedálneho lístka do DJ 
v pracovné dni týždňa v rozsahu desiata, obed a olovrant pre maximálny denný počet 
prijímateľov 14. 

3. Dodávateľ stravy sa zaväzuje, že bude pri príprave stravy dodržiavať všeobecne záväzné 
právne predpisy upravujúce prevádzku zariadení spoločného stravovania, hygienické 
požiadavky na bezpečnosť potravín podľa HACCP a príslušné normy s prihliadnutím na 
skutočnosť, že pripravovaná strava je určená pre prijímateľov zariadení sociálnych služieb. 

4. Dodávateľ je povinný pri dodávke stravy dodržať všetky platné právne normy vzťahujúce 
sa na predmet dodávky a zaväzuje sa dodať stravu odberateľovi v požadovanej kvalite a 
kvantite podľa platných noriem.  

5. Kontrolné vzorky pripravovaných jedál budú uložené 48 hod. od ich odobratia u dodávateľa  
v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
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6. Dodávateľ zabezpečí prípravu stravy a jej výdaj do prepravných nádob odberateľa tak, aby 
ju mohol odberateľ prevziať v čase: 
a) desiatu o  08:20 hod. 
b) obed o  10:50 hod. 
c) olovrant o  13:50 hod. 

 
III. 

Doba plnenia a platobné podmienky   
1. Dodávka stravy a začiatok plnenia zmluvy je 05.08.2024. Zmluva sa uzatvára na dobu 

určitú do 23.08.2024.  
2. Zmluvné strany sa dohodli, že suma za stravu v rozsahu desiata, obed, olovrant denne je 

2,25 eur. Táto cena pozostáva zo stravnej normy na nákup potravín na prípravu raňajok 
vo výške 0,50 eur, obeda 1,20 eur, olovrantu 0,40 eur a režijných nákladov 0,15 eur. 

3. Úhrada za stravu bude fakturovaná mesačne, najneskoršie do 15. dňa nasledujúceho 
mesiaca. Dodávateľ za dodanú stravu vystaví po ukončení kalendárneho mesiaca  daňový 
doklad -  faktúru, ktorej splatnosť je 14 dní od doručenia daňového dokladu odberateľovi.  

4. Odberateľ sa zaväzuje zaplatiť dodávateľovi kúpnu cenu na základe daňového dokladu 
v dohodnutej lehote splatnosti. 

 
IV.  

Dodacie podmienky a podmienky reklamácie 
1. Odberateľ si zabezpečí vhodné prepravné nádoby na odber stravy, do ktorých mu bude 

dodávateľ vydávať objednané porcie. Odberateľ prevezme stravu podľa svojej dennej 
objednávky prostredníctvom svojich zamestnancov splnomocnených na tento úkon 

2. Pri odovzdávaní a preberaní stravy zástupca odberateľa odsúhlasí množstvo dodanej 
stravy a zmeria teplotu dodaného jedla.  

3. Vady zrejmé pri prevzatí stravy je odberateľ povinný uplatniť ihneď na reklamáciu pri jeho 
odobratí. Na ostatné chyby sa vzťahuje reklamačný poriadok ustanovený § 436 - § 441 
Obchodného zákonníka a ostatné platné predpisy. 

 

V.  
Povinnosti zmluvných strán 

1. V jedálnom lístku. Ktorý vopred poskytne dodávateľ odberateľovi musí byť uvedená pri 
každom jednotlivom jedle hmotnosť porcie po tepelnej úprave a vyznačené alergény, 
ktoré jedlo obsahuje. 

2. Pri príprave a dodávke stravy musí byť zo strany dodávateľa dodržaná výživová hodnota 
stravy na základe výživových faktorov – energia, bielkoviny, tuky a sacharidy v rámci 
týždenného jedálneho lístka zohľadňujúce vek podľa odporúčaných výživových dávok pre 
obyvateľstvo SR vydané vo Vestníku Ministerstva zdravotníctva SR čiastka 4-5, ročník 63 
zo dňa 19.06.2015. Prehľad o energetickej a nutričnej hodnote stravy poskytne dodávateľ 
objednávateľovi písomne za každý ukončený kalendárny mesiac. 

3. Dodávateľ sa zaväzuje, že plnenie predmetu zmluvy bude zabezpečovať len 
prostredníctvom zdravotne a odborne spôsobilých osôb. Zdravotné preukazy a odbornú 
spôsobilosť osôb sa dodávateľ zaväzuje na požiadanie objednávateľa preukázať. 

4. Dodávateľ zodpovedá za ujmu na zdraví detí v DJ spôsobenú zanedbaním svojich 
povinností alebo v dôsledku okolnosti, o ktorých vedel alebo mal vedieť z titulu svojej 
činnosti v čase plnenia tejto zmluvy alebo ich mohol predvídať. 

5. Odberateľ je povinný nahlásiť zástupcovi dodávateľa požadované počty jedál do 11:00 
hodiny na nasledujúci deň.  
 

VI.  
Záverečné ustanovenia 

1. Túto zmluvu je možné meniť len písomnými dodatkami, odsúhlasenými oboma zmluvnými 
stranami. Vypovedať ju môže ktorákoľvek so zmluvných strán  písomne s výpovednou 
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lehotou 1 mesiac začínajúcou plynúť od prvého dňa nasledujúceho mesiaca po doručení 
výpovede niektorej zo zmluvných strán alebo písomnou dohodou zmluvných strán.   

2. Zmeny a doplnky k tejto zmluve je možné urobiť len písomnou dohodou zmluvných strán 
formou dodatkov k tejto zmluve. 

3. Pokiaľ nebolo v tejto zmluve dojednané inak, riadia sa práva a povinnosti zmluvných strán, 
ako aj právne pomery z nej vyplývajúce, vznikajúce a súvisiace Obchodným zákonníkom 
a príslušnými právnymi predpismi upravujúcimi prípravu a prepravu stravy.  

4. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 23. 08. 2024. Podpísaním oboma zmluvnými 
stranami nadobúda zmluva platnosť. 

5. Túto zmluvu v zmysle § 5 písm. a) zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení zverejní OSS 
mesta Šaľa zákonným spôsobom v centrálnom registri zmlúv. Kupujúci so zverejnením 
obsahu zmluvy bez výhrad súhlasí. 

6. Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom 
sídle OSS v súlade s ustanovením § 47a, ods.1 Občianskeho zákonníka.  

7. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch, z ktorých každá strana dostane jedno 
vyhotovenie.  

8. Táto zmluva bola zmluvnými stranami prečítaná, nimi schválená a na znak súhlasu s jej 
obsahom nimi vlastnoručne podpísaná.  

 
V Šali dňa 25. júna 2024 
 
 
 
 
 
 
Zástupca predávajúceho:     Zástupca kupujúceho: 
PaedDr. Dagmar Mesárošová,    Dr. Ľubor Gáll, 
riaditeľka MŠ Družstevná, Šaľa    riaditeľ OSS 


